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Disclaimer

Conformément au règlement (CEE, Euratom) n° 354/83 du Conseil du 1er février 1983
concernant l'ouverture au public des archives historiques de la Communauté économique
européenne et de la Communauté européenne de l'énergie atomique (JO L 43 du 15.2.1983,
p. 1), tel que modifié par le règlement (CE, Euratom) n° 1700/2003 du 22 septembre 2003
(JO L 243 du 27.9.2003, p. 1), ce dossier est ouvert au public. Le cas échéant, les documents
classifiés présents dans ce dossier ont été déclassifiés conformément à l'article 5 dudit
règlement.

In accordance with Council Regulation (EEC, Euratom) No 354/83 of 1 February 1983
concerning the opening to the public of the historical archives of the European Economic
Community and the European Atomic Energy Community (OJ L 43, 15.2.1983, p. 1), as
amended by Regulation (EC, Euratom) No 1700/2003 of 22 September 2003 (OJ L 243,
27.9.2003, p. 1), this file is open to the public. Where necessary, classified documents in this
file have been declassified in conformity with Article 5 of the aforementioned regulation.

In Übereinstimmung mit der Verordnung (EWG, Euratom) Nr. 354/83 des Rates vom 1.
Februar 1983 über die Freigabe der historischen Archive der Europäischen
Wirtschaftsgemeinschaft und der Europäischen Atomgemeinschaft (ABI. L 43 vom 15.2.1983,
S. 1), geändert durch die Verordnung (EG, Euratom) Nr. 1700/2003 vom 22. September 2003
(ABI. L 243 vom 27.9.2003, S. 1), ist diese Datei der Öffentlichkeit zugänglich. Soweit
erforderlich, wurden die Verschlusssachen in dieser Datei in Übereinstimmung mit Artikel 5
der genannten Verordnung freigegeben.
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VORSCHLAG EINER VERORDNUNG ( EWG) DES RATES

zur Festlegung von Übergangsmassnahmen zur Erhaltung und
Bewirtschaftung der Fischbestände gegenüber Schiffen ,
welche die Flagge Norwegens führen

(Von der Kommission , den Rat vorgelegt )
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VORSCHLAG EINER

VERORDNUNG (EWG ) Nr . DES RATES

vom

srur Feetlegung von tfbergrngBmflßnehme« fcur Erhaltung und
Bewirtschaftung der Fischbestände gegenüber Schiffen ,
welche die Flagge Norwegens führen

DER RAT DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN -

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen Wirtschaftsgemeinschaft ,

gestützt auf die Beitrittsekte

puf Vorschlag der Kommission ,

in Erwägung nachstehender Gründe :

Am 3 . November 1976 hat der Ret eine Anzahl von Entschließungen über be­
stimmte externe und interne Aspekte der gemeinsamen Fischereipolitik ange­
nommen .

Es hpbeifl Beratungen zwischen der Gemeinschrft und Norwegen zur Festlegung

der jeweiligen Fengrechte beider Seiten für das Jahr f1973 stattgefunden .
Diese Beratungen konnten jedoch noch nicht abgeschlossen werden .

Zunächst haben sich beide Seiten auf einige vorläufige Absprachen geeinigt .

Es müssen daher Maßnahmen zur Durchführung dieser Absprachen getroffen werden .

Die Gemeinschaft und Kanada haben sich über die Koordinierung ihrer recht­
lichen Regelung der Fischerei hinsichtlich einiger gemeinsamer Fischbestände
und hinsichtlich der Garnelen in der Davis-Straße und dem Golf von Baffin

geeinigt ( ICNAF-Zonen 0 und l ).



El? FgiOTDE VERORISUÏÏG ERULSSENi _ .

Artikel 1

1 . Schiffe , die die Flagge Norwegens führen , dürfen in den Fischerei-
zonen <3,es Königreich Dänemrrk , die sich 200 Seemeilen weit vor der Küste

Crönler^ds erstrecken und für die die gemeinschpftliche Fischereiregelung gilt
nur diq im Anhang festgelegten Fänge tätigen .

2 . Di« Fangquoten werden vorbehaltlich dor Beachtung der Urhal
und Oborwachungsmaßnahmen aowi « der ponstigan Vorschriften Uber dio
yiBch.$roit&tißkeit in dea in Absats 1 g^naantca^ Zc&ca ©in^oräuEt .

Artikel 2

Die AuuÜbung der Fischereitätigkeit in den in Artikel 1 genannten Fischerei-
conen yird von einer Genehmigung, die io Hamen der Geraoinschaft von der Koo-
Dissi^n auegostollt wird , aowi« von der E^nhaltauvS der ia diosor Coaohai^uAS*
enth&l^ccan Bedingungen abhängig gemacht .

Artikel 3

Bei dt? Einreichung eines Antrag« »uf Ert$ilua^ «1ner Cea&kaijjuas bei dor
Kommission Bind folgend« Angaben bu pao&est

a ) Kwi» dea Schiff«B |

b ) Regieternununerj

o ) di * außen angebrachten Kennumraem und «•touoh^t&bcpj

d ) Regiaterhafen |

•) Farn « und Anschrift dea Eignars bzw . 8cfeiffBi@tc?0g

f ) Tragfähigkeit in £R? und Läng« üb^r a!Xes |

g ) Xotorleistungi

h ) Rufzeichen und Wellenfr«qpi«&8 )

l ) vorgesehen« Fangisethodai
%

j ) vor^oachcao Pang&one )



Je ) Fis^herten , die gefangen Verden ggllenj

X ) tibr den ein« Genehmigung beantragt t«ird »
Ι

Artikel 4

Jed « Lizenz gilt für ein Schiff , Im Fall « der Teilnahm* mehrerer Schiff«
na den gleichen Piechvorgang nruft Schiff Uber ©in« Lisens verfüg«n.

Artikel 5

1 . Der Lizenzinhaber het den Bedingungen de? Lizenz Folg« zu leietya

und eir»er Funkstelle der Mitgliedatenten innerhalb der in der Lxsenx g©-
aetzto^ Frist vor allem die Position des Schiffes aowi« die Jfcnge pach

Arten juit-^uteilen .

2 . Die Funkstationen der Kitgliedatajitan teilen dar Korraitieien die

von der;, Fischereischiffen der Drittländer »ufgru^L d«r Lisens üb*r»itt«llen

/.jigabe^ unverzüglich mit »
»

Artikel 6

Pie Mit^l iedsteaten treffen die erforjerl ichen Maßnahmen , um die Anwendung

von Artikel 1 in den ihrer Hoheitegew^l t oder Gerichtsbarkeit unterstellten

Koaris^ewacsem soweit wie »ögliph B iipherzuetcli«p.j Insbeaondore sahen $y9
regelc&Sige Kontrollen an Bord des Schiffe* vor,

Art ikol 7

Die Mitgliedataaten teilen der Kqn-jni^pion bin/ios 24 Stunden nach Pest-*

Stellung des Verstoßes den Namen des V®treff<spdea Schiffes sowie di« die»*
bezüglich getroffenen KaÖnahaien mit .

I '

Artikel 8

Picto Verordnung tritt am Tag nach ihrer Veröffentlichung in Amtsblatt dar
Europäischen Ccmeinechrft in Kraft *

Ptese Verordnung ist in allen ihren lyilfi verbindlich und gilt unaittsl-r
juir in ,jad&» Xitgliedst&at .
» ·

Qeschehim x* Brijasel , *a . . Lz> karnen dee Kates
a

p«r Präsident



ANHANG

y&nemme« ru* sie Seit vem l . Januei" Isis 31 « M&ra 1970

Art ICNAF
Zone

Menge
( Tonnen )

Garnele
( Pandalus "borealis )

0 + 1 2 000

Abzüglich der in dem kanadischen Teil der ICNAP-Zonen 0 und 1 ge­
fangenen Mengen .


